5) Robert Bosch FE Eisenach GmbH
Robert-Bosch-Allee 1
90817 Eisenach

DE Germany If queries please specify customer and delivernote no. 3) Delivery note no 5681250 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sav | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH
1000911829 (0091020720 (D3 21.02.2020
Kbg "

_ _ Deliveryfinstailation is made by property reservation according 5 z Creationday
Robert-Bosch m latz 1 111 to our conditions, which underlie the contractual relationship. 63 Freignt ALl 20.02.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh free | |Unfrank| |Waggon | |Camier -02.

10) Your sign 11) Your Order Na. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehicforeign| | 14 Wh._aqm_. -
Vehic. own o
550003918601  09.11.2017 EhP / GmbH P | [ 24190133
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 247
truck collect. load Free Carxier 2 EPP — 422,0 |« 250,2
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos [28) Bosch-Order-No. Index |Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.{Is) - Notes
1 0261.230.491 |U72 |2517254501 Druck-/Temperatursensor 5.440
KUEMMNE+IAGEL s
M@QMWA m@ﬂ\ ACZEITAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: ml~é ﬁ\_ O
Quantita effettiva:
Tipo Imbazllaggio; N\
Quantita fmhall
M\D/ @d@ﬂw ﬁﬁ Conformita alle|schede d'imbalio: .@ E
Data controlio; J\ﬂ D@ M\ﬂ M\/.U
\~ mu 4 ® Q Firma
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr
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Transport Order -7 7/48

: f=b"'_
Mittante N° partita IVA Data / Date

Sender VAT-ID-No. 51 ~FER-S 0
ROBERT BOSCH FAHRZEUBELEKTRIK EISEN

ROBERT~BOSCH-ALLEE 1
D-93817 EISENACH .

Indirizzo del lucgo di carico {di ritirm) Ordine di trasporto

Collection address . Order code ERF—~EC~1 125356

Condizicni i trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Termiinal address

franca dom. franco fabbrica DHL. F RE IGHT EMBH

Destinatario N° partita VA fee domils || exwoks ERFURT
Consignee  VAHD-No 5 g [t | np v DEN FROSCH-CHERN 7

[lips [Jeimess | D~99098 ERFURT

MOBNA BT S.F.A. s [ltnomon| T813+49 361 49 30 40
daypel L dwyuplC} Eaye+49 361 42 30 411

YIA DEI CICLAMINI 4 e

I-70026 MODUBND —EXW

Assicurazione complementare Numero di dassier

Additional transport insurance | TdmBERE@ Q9 4 8723

Indirizzo di consegna della merce § i
Delivery address Vs o
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insumgees |t MR- T NW-B05 193
) Terminal di arrive Nuznero telefonico

Pl forte. 4 39 / 80 531581
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso lardo in ky Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross waight in kg Value {with currency}

FARTS B44,0

4 | PLE | PARTS

EX WURRKL ll;eso ‘;lassabiiletir]k %utg%a peso ]orgl%tiqk
ayaple wel 1] . 1} ross wel m
3. 840 o.00 | TGRS0 " gag. 0
Din. X cmx omn x an= m LM

Richieste particalari f Special consignments

\

Note

‘b\
Istruzioni particolari / Special instructions : Allegati / Enclosures
— ,1"'
T
-~ %\\.
Ritiro dal mittenta - ) Consegna &l destinatario IMPORTANT T 1§ 1= 1= (Tunbiro e finna de)iliente]
Coflection at sender Delivery to cunsigneea_ ol Accnn(:liinlg to Ch;ln; transport dama%es have to be n?ltled on melgarﬁspomywég]' R [?iarnp‘ and sig"ngh!lr;g‘bf‘séﬁ% L S-gf\u
upan defivery of the cansignment. Daméges not vis'hle externally shoulg fieyn fied( BT e D]
Data / Date Data/ Date siing to th responsible EUROCONNECT termingl withia 7 daysafmr'gﬁﬁrgﬂ? @iclpm.ni, st =% Nodugno (BA)

™

”

Orario { Time Oraria { Time FEB 2
\ e

ivery

(remains with cansignee at delivery)

Del

Firma dell'autista / Driver's signature Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatelio " L . wi? M
Consignee’s signature Consignee's name in block letters RIC VT LN rva d]
5 i-‘ '1 l
s

verifica A e Tamita
AR

Tutte le spedizioni EUROCONNECT song vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURDCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exciusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). ;,




